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Статья посвящена исследованию лингвометодических условий формирования коммуникативных 
умений и навыков обучающихся-инофонов на основе технологии ментального погружения. Представлен 
опыт Мордовского государственного педагогического университета имени М.Е. Евсевьева по продвиже-
нию русского языка за рубежом. Рассмотрена авторская концепция обучения русскому языку с учётом 
особенностей национального менталитета его носителей, в соответствии с которой разработан лингво-
методический комплект «Язык – Концепт – Профессия», направленный на совершенствование умений 
и навыков устной и письменной коммуникации инофонов на русском языке. Описан комплекс практи-
ко-ориентированных заданий, сгруппированных в образовательные треки, базирующиеся на лингво-
культурологических концептах. На примере концепта «Учёный» показан инструментарий и алгоритм 
практической работы с обучающимися по освоению лексического и грамматического уровней русского 
языка. В результате проведенного исследования авторами доказано, что технология ментального по-
гружения эффективно вписывается в образовательный процесс, поскольку способствует овладению 
иностранцами приемами работы с различными источниками лингвокультурологической информации; 
формирует у них умения применять полученные сведения в речевой деятельности; позволяет инофо-
нам ощутить внутреннее присутствие в изучаемой языковой и культурной среде. Активное внедрение 
на занятиях по русскому языку как иностранному технологии ментального погружения позволит сфор-
мировать не только коммуникативные навыки обучающихся, но и целостную языковую картину мира 
за счёт получения как собственно языковых, так и лингвокультурологических знаний. Материалы ис-
следования могут быть внедрены в образовательный процесс Центра открытого образования г. Туниса 
Тунисской Республики. 
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The article is devoted to the study of linguistic and methodological conditions for the formation of 
communicative skills of foreign-language learners based on the technology of mental immersion. The article 
presents the experience of the M.E. Evseviev Mordovian State Pedagogical University in promoting the 
Russian language abroad. Russian Russian language teaching is considered by the author, taking into account 
the peculiarities of the national mentality of its native speakers, in accordance with which the linguistic 
methodological kit “Language – Concept – Profession” has been developed, aimed at improving the skills of 
oral and written communication of non-native speakers in Russian. A set of practice-oriented tasks is described, 
grouped into educational tracks based on linguistic and cultural concepts. Using the example of the concept 
“Scientist”, the toolkit and algorithm of practical work with students on mastering the lexical and grammatical 
levels of the Russian language are shown. As a result of the research, the authors proved that the technology of 
mental immersion effectively fits into the educational process, as it helps foreigners to master the techniques of 
working with various sources of linguistic and cultural information; it forms their skills to apply the information 
they receive in speech activity.; It allows non-native speakers to feel an inner presence in the linguistic and 
cultural environment being studied. The active introduction of mental immersion technology in Russian as a 
foreign language classes will help to form not only the students’ communication skills, but also a holistic linguistic 
picture of the world by obtaining both linguistic and linguistic cultural knowledge. The research materials can be 
implemented in the educational process of the Tunis Open Education Center of the Tunisian Republic.
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Введение
Современная образовательная реаль-

ность характеризуется пристальным вни-
манием к инновациям, которые восприни-
маются в качестве главного ключа к ее со-
держательной и формальной модернизации. 
Продвижение русского языка за рубежом – 
одна из приоритетных государственных за-
дач. Ученые-методисты и педагоги-прак-
тики активно разрабатывают и внедряют 
в учебный процесс по русскому языку как  
иностранному (РКИ) инновационные тех-
нологии [1; 2], свойственные им принципи-
ально новые методы, приемы и формы ор-
ганизации языковой работы обучающихся, 
стремясь к качественному улучшению ито-
гов обучения. Одной из таких инновацион-
ных технологий является технология мен-
тального погружения, т.е. структурирование 
образовательного процесса на основе эмо-
ционально-интеллектуального вовлечения 
обучающихся в процесс освоения русского 
языка. Данная технология находится в тес-
ной взаимосвязи с концептным подходом 
к обучению русскому языку как иностранно-
му. Вслед за Ю.С. Степановым под концеп-
том в настоящем исследовании понимаются 
ментальные единицы, имеющие как вер-
бальное выражение, так и другие способы 
существования и оформления в культуре 
народа, через которые происходит формиро-
вание знаний человека, погруженного в на-
циональную культуру [3, с. 43].

Важная роль концептного подхода 
в практике РКИ подчеркивается в работах 
таких исследователей, как Ю.В. Погребняк, 
Ю. Яньпин, Н.Д. Пашковская [4]. По мне-
нию данных учёных, использование кон-
цептной методики позволяет осуществить 
комплексный подход к обучению инофонов 
русскому языку, что способствует развитию 
не только активной речевой деятельности, 
но и пониманию значимости слова в язы-
ковой картине мира. Как отмечают в своих 
трудах Н. Гетманенко, Л. Розбоудова, О. Гер-
лован, современные дидактические подхо-
ды к работе с концептами культуры в иноя-
зычной аудитории позволяют иностранным 
студентам расширить представления о свя-
зи языка и способа мышления о мире, языка 
и национальной культуры [5]. 

Е.А. Волочек рассматривает формиро-
вание лингвокультурной и лингвострано-
ведческой компетенций посредством изуче-
ния концептов русской языковой картины 
мира в свете теории межкультурной комму-
никации. Исследователем доказано, что ис-
пользование концептов дает иностранным 
обучающимся знания об отражении особен-
ностей русской национальной концептос-

феры в сравнении с концептосферой родно-
го языка на различных уровнях. Включение 
концептов в образовательный процесс спо-
собствует как психологической, так и соци-
окультурной адаптации, а также формирует, 
по мнению учёного, мотивацию инофонов 
к изучению русского языка [6].

Анализ работ О.В. Сентилрубан, Ю.В. Дроз-
довой [7], Г.А. Натуральновой, С.А. Улано-
вой, Н.В. Никеровой [8], А.Ф. Пантелеева, 
И.В. Нефедова, К.А. Поповой [9] позволяет 
заключить, что реализация инновационных 
технологий, в том числе технологии мен-
тального погружения, может стать дей-
ственным способом формирования линг-
вистической и коммуникативной компе-
тенций обучающихся-инофонов в разум-
ном сочетании с другими инновационными 
технологиями (тандем-метод, технология 
«эдьютейнмент», иммерсивная техноло-
гия, проектная технология). Ментальное 
погружение включает в себя визуализацию 
ситуации, эмоциональное включение и  
прогнозирование развития коммуникатив-
ного акта, поэтому данная образовательная 
технология тесно связана с технологией 
визуализации [10].

Внедрение технологии ментального по-
гружения в практику РКИ и использование 
её в процессе формирования коммуникатив-
ных умений и навыков инофонов большин-
ством исследователей признается целесоо-
бразным и плодотворным. Так, Н.В. Мак-
шанцева, С.Б. Королева считают данную 
технологию необходимой для выстраивания 
эффективного образовательного процесса, 
в результате ее применения обучающиеся 
осуществляют погружение в культуру на-
рода средствами изучаемого иностранно-
го языка, что способствует координации 
вербально-семантического и когнитивного 
аспектов обучения языку [11]. 

В свою очередь, Е.Н. Тарасова, Т.А. Пав-
лова, Ю. Цзян предлагают рассматривать 
преподавание русского языка как иностран-
ного через призму когнитивной психологии, 
делают акцент на ментальные процессы 
восприятия и обработки информации. Уче-
ные считают, что в результате подобного 
изучения РКИ обучающиеся могут осмыс-
ленно воспринимать материал, применяя 
полученные знания в реальных ситуациях 
общения [12]. 

В последнее время когнитивные аспек-
ты обучения русскому языку как иностран-
ному все больше привлекают внимание 
педагогов, однако ряд важных вопросов 
остается открытым. Требует детального из-
учения проблема определения лингвомето-
дических условий реализации модели фор-
мирования коммуникативных умений и на-
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выков обучающихся-инофонов на основе 
технологии ментального погружения. 

Цель настоящего исследования со-
стоит в определении лингвометодических 
условий формирования коммуникатив-
ных умений и навыков обучающихся-ино-
фонов на основе технологии ментально-
го погружения.

Материалы и методы исследования
В качестве ведущих методов исследо-

вания применялся метод теоретического 
анализа научной и научно-методической 
литературы по теме работы; а также описа-
тельный, типологический и сравнительно-
сопоставительный методы; методическое 
моделирование образовательных систем 
и их компонентов на основе обобщения су-
ществующего по рассматриваемой пробле-
ме практического опыта.

С целью изучения проблемы был ис-
пользован опыт Мордовского государствен-
ного педагогического университета имени 
М.Е. Евсевьева (МГПУ) по продвижению 
русского языка за рубежом и созданию 
учебно-методических материалов для ино-
странных обучающихся, что нашло отраже-
ние в ряде публикаций [13; 14]. Разработан-
ный кафедрой русского языка, литературы 
и методик обучения МГПУ лингвометоди-
ческий комплект «Язык  – Концепт  – Про-
фессия» направлен на совершенствование 
умений и навыков устной и письменной 
профессиональной коммуникации ино-
фонов на русском языке и предназначен 
для внедрения в образовательный процесс 
Центра открытого образования г. Туниса 
Тунисской Республики [15].

В настоящей статье проанализирована 
авторская концепция продвижения русского 
языка как языка профессии в сферах обра-
зования Тунисской Республики. В соответ-
ствии с указанной концепцией разработан 
комплекс практико-ориентированных зада-
ний, сгруппированных в образовательные 
треки и включающих лингвокультуроло-
гические концепты с обучающим лексико-
грамматическим материалом. 

Результаты исследования  
и их обсуждение

В ходе исследования определены линг-
вометодические условия формирования 
коммуникативных умений и навыков обу-
чающихся-инофонов на основе технологии 
ментального погружения, разработана си-
стема заданий по формированию коммуни-
кативных умений и навыков на основе линг-
вокультурологического концепта «Учёный», 
входящего в образовательный трек «Препо-
даватель/коуч». Такой подход позволяет осу-

ществлять ментальное погружение на всех 
языковых уровнях, а также формировать 
коммуникативные умения и навыки на ос-
нове репрезентантов концепта. Так, обучаю-
щиеся осваивают параллельно лексический 
и грамматический уровни языка, приобре-
тают способность эффективного общения, 
правильного построения своей речи, гра-
мотной вербализации мыслей и чувств.

Совокупность лингвометодических ус-
ловий формирования коммуникативных 
умений и навыков обучающихся-инофонов 
на основе использования технологии мен-
тального погружения обеспечивает резуль-
тативное освоение русского языка как ино-
странного. Одним из важных условий яв-
ляется соблюдение традиционных прин-
ципов обучения РКИ. В первую очередь, 
процесс языкового образования инофонов 
должен осуществляться на основе таких 
принципов, как коммуникативно-деятель-
ностный, личностно ориентированный, 
принцип сотрудничества. Данные прин-
ципы являются наиболее продуктивными 
в развитии коммуникативных умений и на-
выков, поскольку ориентируют обучение 
русскому языку на диалогические формы 
образовательного процесса. 

Обучение русскому языку невозмож-
но без учета особенностей национального 
менталитета его носителей, в связи с чем 
представленная модель освоения русского 
языка как иностранного и формирования 
коммуникативных умений и навыков ино-
фонов опирается на лингвокультурологиче-
ский концепт. 

Считаем, что реализация технологии 
ментального погружения в процессе фор-
мирования коммуникативных умений и на-
выков обучающихся-инофонов позволяет 
охватить разные стороны коммуникатив-
ного развития, способствует знакомству 
иноязычных обучающихся с целями и сред-
ствами общения, правилами ведения диа-
лога, аргументирования и формулирования 
вопросов, слушания и использования в речи 
формул русского речевого этикета.

Эффективность работы по развитию ди-
алогической речи инофонов обеспечивается 
включением обучающихся в естественные 
ситуации общения, которые актуализируют 
усвоенные знания, представления и диа-
логические умения: умения анализировать 
речевую ситуацию и речевую деятельность 
участников общения.

Организовать образовательную деятель-
ность обучающихся возможно посредством 
использования комплекса специальных за-
даний, которые можно условно разделить 
на несколько групп в зависимости от фор-
мируемых коммуникативных умений и на-
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выков. На основе концепта «Учёный» авто-
рами разработаны задания, направленные 
на формирование навыков коммуникации 
обучающихся-инофонов, отработку глав-
ных механизмов речи и эффективное при-
менение языкового материала как в устной, 
так и в письменной формах общения. Ниже 
приведены задания уровня В1–В2, адапти-
рованные для обучающихся-инофонов Цен-
тра открытого образования г. Туниса Тунис-
ской Республики. 

Первая группа заданий – это задания, по-
зволяющие совершенствовать умения и на-
выки раскрывать тему и основную мысль 
текста; например, обучающимся предлага-
ется текст о профессии ученый и ряд после-
текстовых заданий:

Учёный  – важная профессия в совре-
менном мире. Это профессия исследовате-
лей и первооткрывателей. Люди этой про-
фессии посвящают свою жизнь изучению 
окружающего мира, поиску решений слож-
ных задач и созданию нового научного зна-
ния. Ученые находят ответы на важные 
вопросы, разрабатывают новые техноло-
гии, совершают открытия, которые улуч-
шают жизнь людей. Научные открытия 
помогают решать глобальные проблемы 
человечества, улучшать здравоохранение, 
повышать качество продуктов питания, 
создавать экологически чистые материалы 
и защищать окружающую среду.

Одни ученые наблюдают за звёздами, 
планетами, изучают космическое про-
странство, другие – создают роботы, тре-
тьи  – придумывают полезные продукты 
питания, четвёртые – заботятся о здоро-
вье животных и растений. Каждый ученый 
выбирает то, что ему интересно. Физиков 
привлекает строение Вселенной, они изуча-
ют устройство планеты; силы, действую-
щие в природе; энергию атомов и космиче-
ских объектов. Биологи исследуют живые 
организмы, рассматривают жизнь на Зем-
ле, изучают генетические коды клеток, осо-
бенности животных и растений. Химики 
занимаются изучением химических элемен-
тов и их взаимодействий, исследуют свой-
ства и реакции веществ, создающие новые 
материалы и препараты. Ученые-медики 
находят способы лечения болезней, зани-
маются поиском способов борьбы с новыми 
инфекциями, разработкой вакцин и мето-
дов диагностики заболеваний. Географы 
и экологи изучают природные процессы 
Земли, климат, океаны и биоразнообразие.

После прочтения текста особое внима-
ние необходимо уделить работе с неизвест-
ными словами. С целью их семантизации 
возможно использование мини-словаря 
к тексту, например: генетический код – си-

стема записи наследственной информации 
в виде последовательности оснований ну-
клеотидов в молекулах ДНК; инфекция  – 
это процесс, при котором в организм че-
ловека попадают болезнетворные микро-
организмы, они могут вызывать различ-
ные заболевания; вакцина – это препарат, 
который помогает организму научиться 
защищаться от инфекционных болезней; 
биоразнообразие (биологическое разнообра-
зие)  – разнообразие жизни во всех её про-
явлениях, а также показатель сложности 
биологической системы, её компонентов. 

На расширение словарного запаса обу-
чающихся направлены такие задания, как:

– Определите лексическое значение сло-
ва глобальные (проблемы) в предложении 
«Научные открытия помогают решать 
глобальные проблемы человечества». По-
добные задания играют большую роль в из-
учении семантического потенциала полисе-
мичных лексем, определении их значения 
в конкретном контексте, формировании 
умений работать с толковым словарём.

Лексическая работа в процессе комму-
никативного тренинга сводится не только 
к расширению словарного запаса обучаю-
щихся, но и к формированию умений систе-
матизировать лексический материал. На ос-
нове приведенного выше текста инофонам 
предлагается следующее задание:

– Приведите примеры слов, которые 
входят в тематическую группу космиче-
ское пространство. 

Вторая группа заданий позволяет фор-
мировать умения и навыки создавать соб-
ственное высказывание в определённой 
композиционной форме, в том или ином 
речевом жанре. Например: Что вы можете 
рассказать об ученых вашей страны? (Ваш 
текст должен включать следующие тема-
тические блоки: краткое описание значения 
науки и её роли в развитии Туниса; основные 
направления научных исследований в стра-
не; имена самых известных ученых прошлых 
лет; имена современных учёных XX–XXI ве-
ков; вклад учёных Туниса в развитие нацио-
нальной и международной науки). 

Можно предложить поразмышлять о  
роли учёного в жизни общества: В русской 
лингвокультуре учёные традиционно вос-
принимаются как источник новых знаний, 
интересных идей, значимых открытий. Ка-
кое отношение к учёным у вашего народа? 
Расскажите об этом. Обсудите в группе, 
как образ учёного воспринимается в обеих 
культурах. Есть ли разница в понимании 
значимости учёных и науки вообще?.

Еще одна группа заданий направлена 
на развитие умений и навыков ориентиро-
ваться в речевой ситуации. С этой целью 
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целесообразно применять те или иные язы-
ковые средства в соответствии с задачами 
и условиями общения: Подберите фото из-
вестных ученых, чтобы познакомить тури-
стов с известными деятелями науки Туниса 
или Подготовьте проект виртуальной экс-
курсии, например в одно из высших учебных 
заведений Туниса, в ситуации сопровожде-
ния гостей из России. При выполнении по-
добных ситуационных заданий уместно 
использование различных приемов визу-
ализации, словесного описания, что спо-
собствует развитию творческого мышления 
обучающихся. 

Эффективно создание естественных си-
туаций, актуальных для данной аудитории 
и отражающих события из личной жизни 
обучающихся. Например: 

– Подумайте, в каких ситуациях вашей 
будущей профессиональной деятельности 
вы могли бы использовать полученную ин-
формацию о различных профессиях России 
и Туниса. Обсудите это в учебной группе.

Задания следующего вида позволят об-
учающимся грамотно переходить от од-
ного вида речевой деятельности к другой, 
а именно, от монолога к диалогу.

– Подготовьте ответные реплики 
для диалога с профессором на тему «Роль 
профессии «Ученый» в современном мире».

Студент: Здравствуйте, профессор! 
Я хотел спросить вас вот о чём. Как ду-
маете, насколько актуально быть учёным 
сегодня? 

Профессор: …
Студент: Да, понимаю. Но ведь в науке 

много сложностей и трудностей.
Профессор: Конечно, трудности есть 

везде. Но … 
Студент: Наверное, вы абсолютно пра-

вы. Иногда мы забываем о масштабах вли-
яния, которое оказывают учёные. Хорошо, 
спасибо за беседу, профессор!

Профессор: …
С целью развития инициативного гово-

рения можно предложить задание на созда-
ние имитационных диалогов: Разыграйте 
диалоги в вашей учебной группе на тему 
«Путешествие в мир науки: кем стать, 
чтобы познать тайну Вселенной?» (инфор-
мационные блоки: рассказ туристам об ос-
новных направлениях научных исследований 
в стране; краткое описание значения нау-
ки и её роли в развитии Туниса; сообщение 
о вкладе учёных Туниса в развитие нацио-
нальной и международной науки).

Знакомство с культурой и менталитетом 
русского народа происходит через призму 
сравнений с родной культурой, поэтому 
в процессе работы с языковыми репрезен-
тантами концепта «Учёный» целесообразно 

использовать русскую фразеологию и па-
ремиологию. Например: Прочитайте по-
словицу: «Учёный без трудов, что дерево 
без плодов». Объясните, в чем заключает-
ся её смысл? Как вы думаете, почему та-
кая пословица появилась именно в русском 
языке. Есть ли в вашем языке выражения, 
которые подчёркивают важность прак-
тической реализации знаний? Если есть, 
приведите примеры. Какие культурные 
ценности отражены в них? Используя дан-
ную пословицу, составьте короткий диа-
лог, в котором собеседник говорит о том, 
как важно прикладывать усилия для успеш-
ной учёбы или научной деятельности.

Таким образом, рассмотренные выше 
лингвистические задания, разработанные 
на основе концепта «Учёный», способству-
ют формированию коммуникативных уме-
ний и навыков, посредством речевого тре-
нинга помогают преодолевать языковой ба-
рьер, повышают мотивацию обучающихся. 

Заключение
Активное внедрение на занятиях по РКИ 

технологии ментального погружения позво-
лит сформировать не только коммуникатив-
ные навыки обучающихся, но и целостную 
языковую картину мира за счёт получения 
как собственно языковой, так и лингвокуль-
турологической информации. Поскольку 
технология ментального погружения вклю-
чает такие аспекты, как формирование фо-
новых знаний о лексемах, репрезентирую-
щих определенный концепт, осмысленное 
изучение грамматических категорий на при-
мере репрезентантов концепта, системати-
зация языковых явлений и развитие навы-
ков самостоятельного мышления на изучае-
мом языке, она способствует освоению язы-
ковых явлений во взаимосвязи с культурой 
народа, пониманию логичности и взаимос-
вязанности языковых фактов. Концептуаль-
ный подход позволяет приобрести навык 
систематизации языковых единиц, воспро-
изводства и создания собственных текстов 
на изучаемом языке.

Образовательная технология менталь-
ного погружения является одной из пер-
спективных в практике РКИ, так как позво-
ляет инофонам ощутить внутреннее при-
сутствие в языковой и культурной среде 
изучаемого языка, расширяет рамки образо-
вательного процесса, делает обучение более 
эффективным. Данная технология способ-
ствует овладению иностранцами приемами 
работы с различными источниками инфор-
мации; формирует умения применять полу-
ченные сведения в учебной деятельности; 
позволяет выстраивать общение в реальной 
языковой ситуации.
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